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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
YUNANISTAN CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA
ORMANCILIK
ALANINDA
MUTABAKAT ZAPTI

Bundan héyle "Taraflar" olarak amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Yunanistan
Cumbhuriyeti Hitklimeti;
Turk ve Yunan halklart arasindaki dostluk baglarmi gliciendirme ve ormanlart koruma

konusunda ighirligini geligtirme yolundaki isteklerini ifade ederek,

Iki iilkenin, ¢evrenin korunmast hakkinda isbirligi Mutabakat Muhtirasi’n1 20 Ocak 2000

tarihinde Ankara’da imzaladigim hatirlatarak,

Iki (ilke halklarr arasinda orman ve ormancilik aragtirmaiari alaninda igbirligini arttirmay,

genisletmeyi ve gelistirmeyi amaglayarak,
Asagidaki hususlarda anlagmaya varmislardir:

Madde 1

Ormanlarnn korunmast ve iyilestirilmesi i¢in Taraflar; esitlik, miitekabiliyet ve kargilikh

yarar esasina dayanarak. bilgi, deneyim ve teknoloji paylagim ile igbirligi yapacaklardir.
Madde 2

Taraflar agagidaki konularda isbirligi yapacaklardir:

a) Bilgisayar ag1 destekli yangin yonetim sistemi,

b) Yangin sonrasi rehabilitasyon ve yangina dayanikli orman tesisi,
¢) Bozuk orman alanlarinin rehabilitasyor,

d) Orman hastaliklart ve zararlilar ile miicadele,



¢} Ormancilik faaiiyetlerinde Cografi Bilgi Sistemleri (CRS) uygulanmas,
f) Sirdirtilebilir orman yonetimi,

g) Orman ve su,

h) Ormanlarin izlenmesi,

iy Biyolojik cesitliligin korunmas,

j) Iklim degisikliginin ormancilik tizsrindeki veya kargiliiis etkileri,

k) Collesme ile miicadele, agaglandirma ve erozyon kontrelii teknikleri,
I} Havza yGnetimi ve rehabilitasyonu,

m) Mera 1slahi,

n) Toprak koruma,

0) Fidan Uretim teknikleri,

p) Ankara’da ve Atina’da hatira ormam kurulmasi.
Madde 3

Taraflar isbu Mutabakat Zapt'mn 2. Maddesi’nde siralanan konular vasitastyla isbirligi

yapacaklardir:

a) Egitim programy, toplanti, konferans ve sempozyum diizenlenme,

b) Bilimsel ve teknik aragtirma ve program diizenleme,

¢) Arastirma ve gelistirme faaliyetleri ile orman yonetimi wygulamalars Gzerine bilimsel ve
teknik diizeyde bilgi ve belge degigimi,

d) Aragtirmac, danisman, uzman ve hiik{imet dist kurum {yeleri degisimi,

¢) Orman teknolojilerinin degisimi,

f) Isbirligi projeleri geligtirme,

g) Taraflarca gerekli gériilen diger isbirligi yontemleri.
Madde 4

Taraflar, her bir tarafin uygulanabilir i'gili mevzuati ve bu hedefe uygun olarak tahsis edilen

mali kaynaklar ¢ercevesinde isbirligi yapacaklardir.



Isbirliginin saglanmast gayesivle, iki Taraf uzlagilan alanlarda; ulagim masraflan gonderen
tilke tarafindan ve iase ve ibate masraflart ev sahibi {ilke tarafindan karsilanmak iizere,

uzman ve stajyer degisimi yapacaktir,

Madde &

.....

isbu Mutabakat Zapti gergevesindeki igbirligi faaliyetlerine katiimaya davet edebilirler.
Madde 6

Isbu Mutabakat Zapti'nn yorumlanmasmmdan veya uygulanmasindan kaynaklanabilecek

herhangi bir anlasmazlik, Taraflar arasinda miizakere yolu ile ¢oziilecektir.
Madde 7

Isbu Mutabakat Zapti kapsaminda isbirliginin etkili bir gekilde uygulanmasinmn saglanmas:
icin, Taraflar asagida belirtilen gekillerde Ortak Komite olusturacaklardir.:

a) Isbu Mutabakat Zapt'mn ytirtirliige girmesinin ardindan (ii) 3 ay iginde, her bir Taraf;
Ortak Komite’de yer alacak ve igbu Mutabakat Zapti kapsamundaki isbirligi
faaliyetlerinin yonetiminden sorumlu olacak bir Ulusal Koordinatér tayin edecektir.
Ulusal Koordinatér Daire Bagkam diizeyinde olacaktrr.

b} Her bir Taraf birbirine tayin ettigi Ulusal Koordinatdriintin ismini bildirecektir. Her bir
Taraf, birbirine herhangi bir zamanda yazih bildirimde bulunarak, Ulusal
Koordinatériintin yerine bir vekil atayabilecektir.

¢) Ulusal Koordinatdrler; Madde 2’de siralanan isbirligi faaliyetlerini iceren Ortak Caligma
Programu hazirlamak {izere isbirligi yapacaklardir.

d) Ulusal Koordinatérler; Madde 2’de listelenen faaliyetleri goriismek i¢in herhangi bir

zamanda gerceklestirilecek olan Ortak Komite Toplantisi’na es baskanlik edeceklerdir.



Madde 8§

Kargihiklt mutabakata varilarak, Taraflar isbirlig: sonuglarini ulusal mevzuati ile uyumlu

olarak, tiglincli Taraflarla paylasabilirler.
Madde 9

Isbu Mutabakat Zapti her iki Tarafin da taraf oldugu diger Uluslararast Anlagmalar altnda

yer alan meveut hak ve yilkkiimliliklerini etkileyecek sekilde yorumlanamaz.
Madde 10

isbu Mutabakat Zapt, Taraflarm karsilkh yazili nzalan ile herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Bu degigiklikler, isbu Mutabakat Zapt'nin 11. Maddesi’nde belirtilen usule

gore yiirlirlige girecektir,
Madde 11

isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin; amlan belgenin yiiriirlige girmesi i¢in gerekli i¢ yasal
usullerinin tamamlandigim birbirlerine diplomatik yollar ile bildirdikleri son yazilt bildirimin
almdig: tarihte ylrtirlige girecektir,

Isbu Mutabakat Zapt1 (beg) 5 yil siire ile yiiriirlitkte kalacaktir. Taraflardan birinin Mutabakat
Zapti'nin sona eris tarihinden (altr) 6 ay 6nce diger Tarafa Mutabakat Zapti’m1 sona erdirme
nivetini yazili olarak ve diplomatik kanallar vasitastyla bildirmemesi durumunda, isbu
Mutabakat Zapti'nin gegerliligi (bes) 5 yillik stireler igin uzatilacaktir.

fsbu Mutabakat Zapti’mn sona ermesi, isbu Mutabakat Zapti geregince lizerinde mutabik
kalinan ve sona erme oncesinde baslatilan projelerin ve faaliyetlerin gegerliligini ve sliresini

etkilemeyecektir.



fsbu Mutabakar Zapir, Atina’da, 14 Mayis 2010 tarihinde, Tirkge, Yunanca ve Ingilizce
dillerinde (iki) 2 orijinal nisha halinde ve biitiin metinler esit derecede gegerli olmak fizere

imzalanmugtir, Yorum farkliliy olmast halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI YUNANISTAN CUMHURIYETI
HOKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Veysel Eroglu Tina Birbili

Cevre ve Orman Bakam Cevre, Enerji ve iklim Degisikligi Bakam



MNHMONIO KATANOHXIHX
LTON TOMEA TQN AAXQN
METAZY
THE KYBEPNHEHE THE AHMOKPATIAL THE TOYPKIAX
KAl
THX KYBEPNHXIHX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAX

H KuBépwon mg Anpokpotiog g Tovpkieg xor n KvuBépvnon g EXinvikfig

Anpoxpartiog amokeAovpeves 670 e&Ng wg «Ta Mépmy,

Exopatovrag v embopio vo evduvapdoovy Tig gkés oxéoelg petalld tov Aaod g
Tovpkiag kor g BEAMGSac ko vo avartOEouy covepyooio otov. Topéo g Sootkng
TPOCTUCIOG.

YrnevBopitovtag 6 o1 dbo ydpeg Exouv vroypayer Eve Myvnudévio Katavéneng nov apopd.
oTn GuvEPYaoio Yo, TNV TpooTacic Tov nepdiioviog oty Aykupa otig 20 Iovovapiov Tov
2000.

Troygvovrag oty adénom, evioyuon kol avantuén g cuvepyosiog otov Topéa Tav daodv
Ko g Saotkng Epgvveg Petath Tav 5o yophv.

Zoppdvnoay mg aKoroting:

Apbpo 1

Me oxond v mpocTacia Kot Sacim’] omoxaTdoToon, T, Mépn o cuvepyacToly HECK
™G avroAhoyng TAnpopopidy, euneipiag kor texvoroyiag oe Paon wotmrag, apoPadrnrog

KO KOWVOO 0QELOVG,
Apfpo?2
Ta Mépn 6a cuvepyaotody 6Tovg sxdAovBovg Topels:

) SodkTLOKS CHOTNO TANPOPOPIAV Y10, TIG SAGTKEG TVPKUYIES.

B) 0mOKOTAGTAOT KUUEVOV TEPIOXEY Kol TpoGHneT Suohv pe avToy)) OTIG TUPKAYIEE:



Y) omoKaTaoTOo vnoﬁaemopéva)\) daoK®V TEPLOYDOV

8) xatamoAépumon Saoucdv emSnudY KoL evIGpeY

¢) Egoppoyn l'eaypagucdv Zvotnpdrav IMnpogopudv oe ook dpaotmpiomes.
ot) fudoun daour Swyeipion

§) daom ko vepd

1) napaxolovinon dachv

0) npootacio Promoucthdmrog

1) oAAmAenidpaon Khpatucs oAdayfs ko Sacdv

10) KOTOmOAEUNOT TG epnpomoinang, Texvicég avaddomong ko EAeyyo Tng didfpmong
1B) daxeipion Aexdvng amoppong KoL anokoTdoTac

1y) amokatdotacn Pookotdnev

10) TpooTosia Tov edGpong

1€) TEQVIKES Tapoymync SevapulAiov

107) idpvom pvnuewokod daoovg oty Aykupa kot v Afiva
ApBpo 3

Ta Mépn Ba cuvepyaotov eni tav Bepdtov mov avapépoviat 6to Apdpo 2 péow:

@) SLPYAVOGTG EXTUIBEVTIKOD TPOYPRULOTOS, GUVAVTT|ONG, CuVEdpiov Kol cupmosiov.

B) 0pYaVOGNG ETOTHUOVIKAS KOl TEXVIKTG EPEUVOG - TPOYPILUGTERY

Y) avTodhoyn EMOTNUOVIKOV Kar TEYVIKAOV TANPOQOPIAY KOl KEWEVERY OCYETIKG pe TNV
EPEVVOL KL TIV OVGTTVEY O TPOKTIKEG S1ozsipiong Suotedy cvoTudtav.

8) avtodhay epeuvitdy, cOMBOTAGY, EUREPOYVOUOVAVY Kot PEAGV [N KuBEpVITIKGV
OPYOVIOHMV

&) avTodhaym Texvoyveoiag ent daoucav nmpdrov

OT) KaThPTION TPOYPAUPATOV GUVEPYAGInG

{) omowadrimote Gl popet cuvepyasios; xowel omopait ond e Mépn.



Aplpo 4

To. Mépn Ba suvepyaotody evidg Tov TSIV Trg CYETIKTG TOUG EQaPHOGTENG VopoBeaing
ko1 TV Swbesipmv kovduhiov mov Swrtibevrar yw. to oxomd evtd.

Me otéyo v emitevln ouvepyaoiog, t6 Méom 0o wpoPolv oe  aviadhayég
SUTEIPOYVOUOVEOV KoL EKTOLBEVOLEVAV GTOVG CLUTEOMVIIEVOUG TOUEIS (e TpdTo OoTE O
£€oda. petaxiymong Oo, keAdrtovion amd Ty ydpe tpeéhevong Kot to. 6080 Tapapovig omd

v erhoevoica ydpa.

Apbpo §

To Mépn Sovavian va xeholby woPepyrrucd. @plpotd, .oxadnpaikd Wpdueto, BwTiKés
EMYEPTOELS KOL U1 KOBEPYITIKONG 0PYOVIGHOUG Vit GUPPETEOVY OTIG SpAoels ouvepyooing

070 TALIGL0 TOU TapGvTog Myvnuoviov Katavinorg, -
ApBpo 6

Kdbe Sapavia mov evdéygton vor mpokdyet amd my eppnveio Kal Epappoy T0V ToPOVIOg

Mvmpoviov Kotavonong o Avbel pe Suimpoypdtevon netadd tav Mepov.
Apbpo 7

Me okond v sEac@dlon omoTEeSUOTIKAG SPUPUOYAG TG ouvepyaciag evidg TOv
mhaisiov Tov mapdvrog Mvnuoviov Katovimang, ta Mépn ba 18pdoovy Kown Erwrpon, wg
egnG:

o) Evtog 3 (tpidv) pmvév and ty 8éom o 1oy tov napdvrog Mempoviov Karavonong kabe
Mépog B opiogt v EBvikd Zuvtovions) 0-omolog fa efvan vrebfuvog yio m Swiyeipion tov
dpaocwv cuvepyasiog oto mAxiow Tov Tapdvrog Mvnpoviov Katavimemg. O Evixdg

Zuvroviotig Oa elvar oto eninedo Tov Enikequing Tunpaeroc.



B) Kabe Mépog 6o, yvaotonowmoet oto dAko 1o dvoua tov Eévikod Lovioviom) mov pioe.
Kdébe Mépog pmopel va oploer évav avominpony tov Ebvikod Zvvroviot ornowdfrote
OTIyUN pE Eyypuor yveotonoinon oto dAko Mépoc.

Y) Ov Ebvikol Zuvroviotég fo cuvepyacBodv pe okomé mv ekmévion tov Koo
Hpoypappatog to onoto o nepthopPivel Tig dpdoeig cuvepyaosiag mov avaEPOVIOL OTO
Apbpo 2.

8) Ov E6vikol Zuvtovietég Ba ovumpoedpeioy g vadvﬁmg g Kowng Empomrig
omolo B cvykedettor onowdimote gy pe oxond va ovlnthsel Tig dpactnprdTTeg OV

avapépovial 61o Apbpo 2.

ApbBpo 8

Me and koot cvupovie, to Mépn Sivovial ve KOWOROWUV 10 OROTEALGUATO NG

ovvepyaoiog Tovg oe pita Mépn cipeeva Ue Tig eBvicés Toug vopobesies.
ApBpod

Tinote og 0v16 T0 Mymudvio Kazevdnong Sev ba epurvevbel ue tpdmo mou va ennpedlet Ta
Sucadpoto Kot TIg vroxpsdosl; Tov Mepdv o1 omoieg npoxintovy amd dhheg Aebvelg

Zoppavieg otig onoieg stvar Mepn,
Aplpo 10

To mepév Mvnpévio Katavénong Sbvorar vo tporomowmdel pe and kowob YPUTTH)
ooupwvie Tov Mepdv onowdimote oty Avtég ou tpomomoioeg Oa tefolv of
epappoyh obpoave, pe 1 Swdixacic mov opiletar oto ApSpo 11 avtod Tov Mvnpoviov
Katavémong.

7

Apfpo 11

To mapév Mvnpovio Kozavéneng 8a 6Bl ce epappoy v muépa mopodafis ™g
W{w

Tehevtaiag ypontig yvootonoinang wéom g anoiag ta Mépn avoxowdvouy rgsﬁv@imo
! Y E K '



Ao, péom g Suthmpatinig 0dov, rﬁv TEPATOGT] TV ECWTEPIKAY VOUKOY Sodikacidv o1
OROlEG AMOITOVVTOL Y10, TY) HECT) GE 10YL TOL TAPHVIOG.

To mapdv Mvnudvio Katavénene o mopapeiver oe 10x0 1o mepindo 5 (méve) etdv. H
10y0¢ TOV TopaTeiveToL Yio o TEPAITEP® MEPiodo 5 (MEVTE) eTdv ekTdC EQV éva €K TV
Mepav yvaotonomoel eyyploag oto dAho Mépog, 6 (65) wiveg vopitepa, péow TG
SumhopoTucig 0800, Tnv 1pdbeam; Tov va, 1o dtakdyel Tpo g Npepopnviag AMEng.

H Mén tov mapdvtog Myvnuoviov Katavonong Sev mpdkertan va ennpedoet ty 1030 Kol
Sdpxetn TV Spyev Kou SPACTNPOTATOY TOL CORPEVAINKOV o8 epapuoY Tov TapdvTog

Mnpoviov Kotavoneng kot £xouv ekkivAoeL Tpe g oG Gve ANENG.

Yreypdon omy Adva, otig 14 Maiov tov 2010 og 2 (3%o) mpmtdtona avtiypage oto
Tovpkixd, EAMvikd kan AyyAkd, Shav Tov keywévay dviav g€’ ioov avbeviikdv. Ztnv

nepintwon amokhioemv oty eppnveln, To Ayyluo eipevo Oo vrepioydet.

I'IA THN KYBEPNHIH THEX I'A THN KXYBEPNHXH THX

AHMOKPATIAZ THE TOYPKIAZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAL
Veysel Eroglu Tive Mmppridn
YIIOYPT'OZ ITEPIBAAAONTOZ KAI YHOYPIOL IEPIBAAAONTOEL,
AAZON ENEPIEIAL KAI KAIMATIKHE

AAAATHZ



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
IN THE FIELD OF
FORESTRY
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Hellenic Republic

hereinafier called as "the Parties";

Expressing the desire to strengthen the friendly relations between Turkish and Greek People

and to develop cooperation to protect forests,

Recalling that the two countries have signed a Memorandum of Understanding concerning

cooperation on environmental protection in Ankara on January the 20™ of 2000.

Aiming to increase, enhance and develop the cooperation in the field of forest and forestry

researches between two countries,

Have agreed as follows:

Article 1

In order to protect and rehabilitate forests, the Parties shall cooperate through the sharing of
information, experience and technology on the basis of equality, reciprocity and mutual
benefit.

Article2

The Parties shall cooperate in the following subjects:

a) Web based forest fire information system,
b) Rehabilitation of burned area and establishment of fire resistant forest,
¢) Rehabilitation of degraded forest areas,

d) Combating forest pests and insects.



¢) Geographical Information Systems (GIS) application in the forestry activities,
f) Sustainable forest management,

g) Forest and water,
h) Monitoring of forests,
i) Protection of bio-diversity,

j) Impact of climate change on forestry or vice versa,

k) Combating desertification, techniques of afforestation and erosion control,
) Watershed management and rehabilitation,

m) Range rehabilitation,

n) Soil conservation,

0) Seedling production techniques,

p) Establishment of memorial forest in Ankara and Athens.
Article 3

The Parties shall cooperate on the subjects enlisted in Article 2 through:

a) Organization of training programme, meeting, conference and symposium,
b) Organization of scientific and technical research / programme,

¢) Exchange of scientific and technical information and document on research and

development activities and forest management practices,
d) Exchange of researchers, advisors, experts and non-governmental organization membets,
¢) Exchange of forest technologies,
f) Elaboration of cooperation projects,

g) Any other forms of cooperation deemed necessary by the Parties.
Article 4

The Parties shall cooperate within the framework of the relevant legislation applicable in

each Party and of the appropriated funds allocated for this target.



In order to achieve cooperation, the Parties shall exchange experts and trainees in the agreed
fields in a way that the travel expenses shall be covered by the sending Country and the cost

of living allowance shall be the responsibility of the Host Country.

Article 5

The Parties may invite government institutions, academic institutions, private enterprises and
non-governmental organizations to participate in the cooperative activities within the

framework of this Memorandum of Understanding.

Article 6

Any dispute that may arise from interpretation or implementation of this Memorandum of

Understanding shall be resolved by negotiation between the Parties.

Article 7

To ensure the effective implementation of cooperation under this Memorandum of

Understanding, Parties shall establish a Joint Committee as follows:

a) Within 3 (three) months following the entry into force of this Memorandum of
Understanding, each Party shall designate a National Coordinator to be responsible for
the management of cooperation activities under this Memorandum of Understanding,

National Coordinator shall be at the level of Head of Department.

b) Each Party shall notify each other regarding the name of the National Coordinator they
designated. Each Party may designate a deputy of the National Coordinator at any time

upon written notice to the other Party.

¢) National Coordinators shall cooperate to prepare the Joint Working Programme
containing the cooperation activities enlisted in Article 2.
d) National Coordinators shall co-chair the Meeting of the Joint Committee done at any

time in order to discuss the activities enlisted in Article 2.



Article 8

Upon mutual Agreement, the Parties may share the results of their cooperation with the third

Parties in conformity with their national legislation.

Article 9

Nothing in this Memorandum of Understanding shall be construed to affect the existing
rights and obligations of the Parties under other International Agreements to which they are
parties.

Article 10

This Memorandum of Understanding may be amended upon mutual written consent of the
Parties at any time. These amendments shall enter into force according to the procedure

established in Article 11 of this Memorandum of Understanding.

Article 11

The present Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the receipt
of the last written notification by which the Parties notify each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures required for the entry into force

of the concerned document,

This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of § (five) years.
Its validity shall be extended for further period of 5 (five) years unless either of the Parties
gives to the other written notice of 6 (six) months in advance, through diplomatic channels,
of its intention to terminate it before the date of expiry.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the validity and

duration of the projects and activities agreed upon pursuant to this Memorandum of

Understanding and initiated prior to such termination.



Signed in Athens, on 14 May 2010 in 2 (two) original copies in Turkish, Greek and English

languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation,

the English text shall prevail.

FOR THE GOYERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY

Veysel Eroglu

The Minister of Environment and
Forestry

FOR THE GOVERNMENT OF THE
HELLENIC REPUBLIC

Tina Birbili

The Minister for Environment, Energy
and Climate Change



